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Киtв Травневии дає можливість побачити незвичні 

вистави. Тайванськии театр Хань Тхан Юефу)) з камерною 

оnерою Романтична n1сенна подорож в давнtи традиції 

шюань ( rрушевии аад ) - не епатував, але nоволі, ледь 
.. 

помІтними ру.хами руинував усталенІ уявлення про оперу. 

Фестиваль цей неконкурсний, але за nІдсумками 

анкетування акредитованих критиКІв та журналісТІв ця 

вистава посіла перше мtсце. 

Перший зруйнований стереотип - про применшену. 
<<Тіньову» роль жінки у Східній культурі. Тайванський 
театр жіночий не лише тим, що і режисер Чхень Мейе 
і майже всі виконавиці- представниці «слабкоЇ» статі. 
Усе це дійство схоже на тонке психологічне дослід-
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ження ЖlНОЧОІ сутностІ- намменших порухІв, зм1н на-

строїв, фантазій. Ця сама «тінь» опинилася під 
збільшувальним склом і заграла різнобарвністю напів
тонів. Етюд, який дав назву виставі, -гра почугтів мо-
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лодо1 паниочки пІд час весняно1 прогулянки - в 
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уповшьненому танцІ , де кожен жест 1 точнии 1 значи-

мий. У частині з невинною назвою «Згадуючн доро-
. . .. . ' 

ГОЦlНН)' ШПИЛЬК}' ДЛЯ ВОЛОССЯ» -у ЗаМІЖНЬОІ ПаНJ , ув ЯЗ-
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неноr в розюшнпх палатах , розкривається «друге дно» 

- світ потаємних бажань і шляхетної пристрасності. Дама роздвоюється , і цей 
двійник кличе та зваблює, змушує мріяти і страждати ( все це, звісно, 1\Іовою жес
ту). У сольному співі «Нічна туга» (подібний до нашого романсу) стільки цієї не
вимовної «Т)'ГИ», що це вже і не стан , а затамований крик- у голос і , мелодії. І по-
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ява танцюючоІ постаТІ- духу. матерІалІзованого тою самою «тугою », вже н е ди-

вує. Двоїсту природу східної жінки сприймаєш як належне. 
Другий стереотип пов 'язаний із європейським сnрийняттям опери як цілісного 

твору - і в музичному аспекті, і в наскрізній діЇ . У тайванській камерній опері 
зв'язок між частинами радше асоціативний, ніж логічни1"1. Розвиток дійства 

відбувається завдяки різниці у принципах видовища: груповий етюд змінюється 
сольним, танцювальний- вакальним чи ритмічним. Опера незвична і ТИl\І, що 

від витонченої лірики переходить наприкінці до своєрідного пафосу. «Веснянн:й 

тріумф» -така назва останнього твору. 
Те , що видалося надзвичайним. -фінальний твір , виконаний на національномУ 

інструменті «сикхуай)> (складені тріскачки). Кілька жінок за допомогою лнше 

двох паличок виконують симфонію ритму, саме ритму, без тональних домішок. 

Кожна має свою оригінальну партію, а разом вони утворюють химерне мережи

во звуків, що чарує своєю первісною магією. Це так ніби все життя слухав тра

диційні «три акорди» і раптом почув Баха. Те саме відбулося з ритмом. і\дже в 
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європеисьюи музиц1 ударн1 нктрументи допом1жю , залежнІ вщ Інших, при-

мітивніші , тож саме поняття «ударний оркестр» звучить екзотично. Але саме ця 
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незвичнtсть породжує чистоту сприиняття, таку рщюсну нинІ свІжІсть. 

Звісно, важко говорити про виставу без контексту традиції таJ<ого театру, не зна- ~ 
ючи як вона співвідноситься з іншими. в чому особливість версії тощо. Проте з ~ 
контексту наших уявлень про театр можна побачити свіжим оком те. що замуле- ~ 
не й закрите для самих тайванців. Зіткнення різних культур - плідне поле для від-.; 
криттів. Недаремно деякі експериментальні режисерські системи ведуть родовід ~ 
зі Сходу. Адже сприйняття іншої культури руйнує стереотипи власної , дає~ 
унікальну можливість побути в ролі «Стороннього». ~ 
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